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POLMETÁL



Zastosowanie i sposób wykonania pokryç dachowych z blach j.w. powinny byç zgodne z projektami
technicznymi budynków, opracowanymi z uwzgl´dnieniem obowiàzujàcych norm i przepisów techniczno-
budowlanych oraz zaleceƒ wynikajàcych z niniejszej instrukcji.

2.1 Transport i przechowywanie blach dachówkowych).

Transport blachodachówki powinien odbywaç si´ specjalnie przygotowanym do tego celu samochodem
z otwartà platformà u∏atwiajàcà za∏adunek i roz∏adunek. Blachy nie powinny wystawaç poza obrys
samochodu gdy˝ grozi to uszkodzeniami arkuszy i w konsekwencji utratà gwarancji. Podczas transportu
bezwzgl´dnie nale˝y zabezpieczyç blachy przed przesuwaniem i zamoczeniem.

Roz∏adunek powinien byç przeprowadzony specjalistycznym sprz´tem lub przez odpowiednià iloÊç osób
tzn. przy d∏ugoÊci arkusza 6 mb powinno uczestniczyç 6 osób po 3 z ka˝dej strony. Niedopuszczalne jest
przesuwanie jednego arkusza po drugim lub ciàgni´cie po ziemi. JeÊli na arkuszu powsta∏y zadrapania 
lub otarcia konieczne jest natychmiastowe oczyszczenie uszkodzenia a nast´pnie zamalowanie farbà
zaprawowà. Najodpowiedniejszy jest roz∏adunek w opakowaniach producenta przy u˝yciu urzàdzeƒ
mechanicznych. Szczególnà uwag´ nale˝y zwróciç na roz∏adunek w warunkach zimowych
i magazynowanie w ogrzewanych magazynach.

Blachy powinno si´ przechowywaç w suchych i przewiewnych pomieszczeniach. Paczek nie wolno
uk∏adaç bezpoÊrednio na ziemi, lecz na klockach o wysokoÊci oko∏o 20 cm. Blachy przeznaczone do
d∏u˝szego sk∏adowania nale˝y przejrzeç, a nast´pnie prze∏o˝yç poszczególne arkusze przek∏adkami tak,
aby umo˝liwiç swobodnà cyrkulacj´ powietrza.

UWAGA!
Blacha dachówkowa musi zostaç zamontowana na dachu nie póêniej ni˝ pó∏ roku od daty produkcji
pod rygorem utraty gwarancji.
Firma Pruszyƒski nie bierze odpowiedzialnoÊci za wystàpienie uszkodzeƒ pow∏oki na blachach
dachówkowych przechowywanych niezgodnie z instrukcjà.
Przed monta˝em blachodachówki prosimy sprawdziç odcienie kolorów.
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1. Przedmiot instrukcji. Rodzaje blach dachówkowych.

Przedmiotem instrukcji sà wytyczne
monta˝u blach dachówkowych
produkowanych przez firm´
BLACHY PRUSZY¡SKI.
Blachy dachówkowe: RUBIN, SZAFIR 350
i SZAFIR 400, KRON 350 i KRON 400
(dost´pne od maja 2003) (rysunek 1)
produkowane sà z blach stalowych
o gruboÊci 0,5mm gatunku DX51D
powlekanych cynkiem Z275 g/m2 (wg
PN-EN-10142: 1997) 
oraz pow∏okami organicznymi:
– poliester po∏ysk – gr. 25 µm,
– poliester mat. – gr. 35 µm,
– pural – gr. 50 µm,
w kolorach wg palety RAL i RR.
Blachy dachówkowe j.w. sà dopuszczone
do stosowania w budownictwie aprobatà
ITB nr AT-15-3464/98 oraz atestem
higienicznym PZH nr HK/B/0901/01/202
oraz HK/B/1913/02/2001.

2. Przeznaczenie, zakres
i warunki stosowania.

Blachy dachówkowe stanowià
nowoczesne, trwa∏e i estetyczne 
pokrycie dachów na budynkach jedno-
i wielorodzinnych, gospodarczych,
obiektów u˝ytecznoÊci publicznej,
koÊcio∏ów i innych monumentalnych
obiektów. Profilowane z blachy
dwustronnie ocynkowanej i powlekanej
kilkoma warstwami lakieru gwarantujà
d∏ugowiecznoÊç. Szeroka gama kolorów
i mo˝liwoÊç dopasowania do ró˝nych
p∏aszczyzn pozwala na dostosowanie
dachu do elewacji i otoczenia.
Dzi´ki produkowaniu arkuszy na
konkretnà d∏ugoÊç odpady 
ograniczane sà do minimum.
Waga blachodachówki to zaledwie
ok. 5 kg/m2, co oznacza, ˝e jest blisko
10-krotnie l˝ejsza od dachówek
tradycyjnych.
Blachy dachówkowe: RUBIN, SZAFIR 350
i SZAFIR 400, KRON 350 i KRON 400
(dost´pne od maja 2003) mogà byç
stosowane do pokryç dachów
o pochyleniu nie mniejszym ni˝ 8° (14%)
w budynkach zlokalizowanych
w Êrodowiskach B, L, i U wg normy
PN-70/H-046051.
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1. A szerelési útmutató tárgya. Cserepes lemez fajtái.

A szerelési útmutató a Blachy Pruszyński 
vállalat által gyártott cserepes lemezek szerelé-
séhez szükséges instrukciókat tartalmazza.

A vállalat a SZAFIR 350 és SZAFIR 400, KRON 
350 és KRON 400 (2003. májusától kapha-
tók) (1. sz. rajz),  0,5 mm vastagságú, DX51D 
minőségű, Z275 g/m2 horganyozott acéllemezből 
(PN-EN-10142:1977 lengyel szabvány szerint 
készült), valamint az organikus bevonatú:
• fényes poliészter – 25 µm vastag
• matt poliészter – 35 µm vastag
• pural – 50 µm vastag
cserepes lemezeket gyártja. 

A színskálát a RAL és RR szerint alkalmazzák.
A  SZAFIR 350, és SZAFIR 400, KRON 350 és 
KRON 400 (2003. májusától kaphatók) 
cserepes lemezeket a B, L és U PN-70/H-
046051 lengyel szabvány szerint olyan épü- 

  letek tetőinek befedésére lehet használni, ame-
lyeknek  dőlésszöge nem kisebb, mint 8° (14%).

2. Rendeltetés, alkalmazási
 terület és a feltételek. 

A cserepes lemez az egy- és többlakásos
családi házak, gazdasági és közhasznú épü-
letek, templomok és más műemlék jellegű 
épületek tetőinek modern, tartós és esztétikus 
befedését szolgálják.
A két oldalon horganyozott és több rétegű 
festékkel bevont cserepes lemezek garantálják 
a hosszú élettartamot. A többfajta felületen való 
felhasználhatósága, valamint a széles színskála 
lehetővé teszi, hogy a tetőt a homlokzattal és a 
környezettel összhangba hozzuk.

Annak köszönhetően, hogy a lemezeket konkrét 
hosszúságban gyártják le, a hulladékot mini-
mális mennyiségre csökkentették. A cserepes 
lemez súlya mindössze kb. 5 kg/m2, ami azt 
jelenti, hogy a hagyományos cseréphez képest 
közel tízszer könnyebb. 

A PN-70/H-046051 lengyel szabvány szerint 
készült SZAFIR 350, és SZAFIR 400, KRON 
350 és KRON 400 (2003. májusától kaphatók) 
cserepes lemezeket a B, L és U olyan  épületek 
tetőinek befedésére lehet használni, amelyeknek  
dőlésszöge nem kisebb, mint 8° (14%).
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törés magassága
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oraz pow∏okami organicznymi:
– poliester po∏ysk – gr. 25 µm,
– poliester mat. – gr. 35 µm,
– pural – gr. 50 µm,
w kolorach wg palety RAL i RR.
Blachy dachówkowe j.w. sà dopuszczone
do stosowania w budownictwie aprobatà
ITB nr AT-15-3464/98 oraz atestem
higienicznym PZH nr HK/B/0901/01/202
oraz HK/B/1913/02/2001.

2. Przeznaczenie, zakres
i warunki stosowania.

Blachy dachówkowe stanowià
nowoczesne, trwa∏e i estetyczne 
pokrycie dachów na budynkach jedno-
i wielorodzinnych, gospodarczych,
obiektów u˝ytecznoÊci publicznej,
koÊcio∏ów i innych monumentalnych
obiektów. Profilowane z blachy
dwustronnie ocynkowanej i powlekanej
kilkoma warstwami lakieru gwarantujà
d∏ugowiecznoÊç. Szeroka gama kolorów
i mo˝liwoÊç dopasowania do ró˝nych
p∏aszczyzn pozwala na dostosowanie
dachu do elewacji i otoczenia.
Dzi´ki produkowaniu arkuszy na
konkretnà d∏ugoÊç odpady 
ograniczane sà do minimum.
Waga blachodachówki to zaledwie
ok. 5 kg/m2, co oznacza, ˝e jest blisko
10-krotnie l˝ejsza od dachówek
tradycyjnych.
Blachy dachówkowe: RUBIN, SZAFIR 350
i SZAFIR 400, KRON 350 i KRON 400
(dost´pne od maja 2003) mogà byç
stosowane do pokryç dachów
o pochyleniu nie mniejszym ni˝ 8° (14%)
w budynkach zlokalizowanych
w Êrodowiskach B, L, i U wg normy
PN-70/H-046051.
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RYS. 1

törés magassága

Zastosowanie i sposób wykonania pokryç dachowych z blach j.w. powinny byç zgodne z projektami
technicznymi budynków, opracowanymi z uwzgl´dnieniem obowiàzujàcych norm i przepisów techniczno-
budowlanych oraz zaleceƒ wynikajàcych z niniejszej instrukcji.

2.1 Transport i przechowywanie blach dachówkowych).

Transport blachodachówki powinien odbywaç si´ specjalnie przygotowanym do tego celu samochodem
z otwartà platformà u∏atwiajàcà za∏adunek i roz∏adunek. Blachy nie powinny wystawaç poza obrys
samochodu gdy˝ grozi to uszkodzeniami arkuszy i w konsekwencji utratà gwarancji. Podczas transportu
bezwzgl´dnie nale˝y zabezpieczyç blachy przed przesuwaniem i zamoczeniem.

Roz∏adunek powinien byç przeprowadzony specjalistycznym sprz´tem lub przez odpowiednià iloÊç osób
tzn. przy d∏ugoÊci arkusza 6 mb powinno uczestniczyç 6 osób po 3 z ka˝dej strony. Niedopuszczalne jest
przesuwanie jednego arkusza po drugim lub ciàgni´cie po ziemi. JeÊli na arkuszu powsta∏y zadrapania 
lub otarcia konieczne jest natychmiastowe oczyszczenie uszkodzenia a nast´pnie zamalowanie farbà
zaprawowà. Najodpowiedniejszy jest roz∏adunek w opakowaniach producenta przy u˝yciu urzàdzeƒ
mechanicznych. Szczególnà uwag´ nale˝y zwróciç na roz∏adunek w warunkach zimowych
i magazynowanie w ogrzewanych magazynach.

Blachy powinno si´ przechowywaç w suchych i przewiewnych pomieszczeniach. Paczek nie wolno
uk∏adaç bezpoÊrednio na ziemi, lecz na klockach o wysokoÊci oko∏o 20 cm. Blachy przeznaczone do
d∏u˝szego sk∏adowania nale˝y przejrzeç, a nast´pnie prze∏o˝yç poszczególne arkusze przek∏adkami tak,
aby umo˝liwiç swobodnà cyrkulacj´ powietrza.

UWAGA!
Blacha dachówkowa musi zostaç zamontowana na dachu nie póêniej ni˝ pó∏ roku od daty produkcji
pod rygorem utraty gwarancji.
Firma Pruszyƒski nie bierze odpowiedzialnoÊci za wystàpienie uszkodzeƒ pow∏oki na blachach
dachówkowych przechowywanych niezgodnie z instrukcjà.
Przed monta˝em blachodachówki prosimy sprawdziç odcienie kolorów.

monta˝ blach dachówkowych
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1. Przedmiot instrukcji. Rodzaje blach dachówkowych.
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RYS. 1

törés magassága

A fenti cserepes lemezek alkalmazási módjának és a belőlük készült tetőnek meg kell felelnie 
az épületek műszaki terveinek, az érvényben levő szabványoknak és a műszaki – építőipari előírásoknak, 
valamint a használati utasításban megfogalmazott instrukcióknak. 

2.1. A cserepes lemezek szállítása és tárolása.

A cserepes lemezeket az erre a célra megfelelő járművel kell szállítani, a fel- és lepakolást elősegítő 
nyitott platóval. A lemezek nem nyúlhatnak túl a gépkocsi peremén, mert így könnyen megsérülhetnek, 
ami a garancia elvesztését vonhatja maga után. A szállítás idejére megfelelően rögzíteni kell 
a lemezeket, hogy ezzel azok elmozdulását és beázását megakadályozzuk.

A lepakolást az erre alkalmas felszereléssel, vagy megfelelő számú személlyel kell végezni, azaz 
egy 6 fm hosszú lemezhez 6 ember szükséges, 3 – 3 mindkét oldalon. A lemezek egymáson való csúsztatása 
illetve földön húzása tilos.

Amennyiben a lemezen karcolás vagy dörzsölés keletkezik, a sérült felületeket azonnal meg kell tisztítani, 
és alapozó festékkel befesteni. A legbiztonságosabb lepakolás gyári csomagolásban és mechanikus eszközök 
használatával történik. Különös figyelmet kell fordítani télen a lepakolásra és fűtött raktárakban való tárolásra. 
A lemezeket száraz és szellős helyiségekben kell tárolni. A csomagokat nem szabad közvetlenül a földre rakni, 
hanem a kb. 20 cm-es magasságú tönkökre kell helyezni. A hosszabb tárolásra szánt lemezeket át kell válogatni, 
és a különböző lemezeket alátétekkel kell ellátni úgy, hogy biztosítva legyen a levegő megfelelő cirkulációja. 

Figyelem!
 
A cserepes lemezt nem később, mint a gyártás dátumától számított 6 hónapon belül fel kell használni, 
egyébként a garancia érvényét veszti.

A Pruszyński vállalatot nem terheli felelősség a cserepes lemezek bevonatán keletkezett sérülésekért, 
ha a lemezeket nem a használati utasításban foglaltak szerint tárolták. 
A cserepes lemezek összeszerelése előtt kérjük ellenőrizni a színárnyalatokat. 

1. sz. rajz

a cserepes lemezek szerelési útmutatója

POLMETÁL



3. Podk∏ad bezpoÊredni pod blachy dachówkowe. (rysunek 2).

1. Ruszt drewniany: 
– kontr∏aty: o wymiarach: 19x40 – 20x60, 
– ∏aty: o wymiarach: 30x50 – 40x60 (w zale˝noÊci od rozstawu krokwi. 

Drewno powinno byç zaimpregnowane, co najmniej kl. II.

2. Ruszt metalowy: 
– kontr∏aty i ∏aty najcz´Êciej wykonane z kszta∏towników cienkoÊciennych

o gr. powy˝ej 0,7mm stalowych ocynkowanych o przekroju ceowym, zetowym
lub kapeluszowym.

Kontr∏aty s∏u˝à do mocowania folii dachowej (folii wst´pnego krycia – FWK) do
krokwii. Do ∏at mocowane sà bezpoÊrednio arkusze blach dachówkowych.

UWAGA! Odleg∏oÊci pomi´dzy ∏atami zale˝à od poprzecznego przet∏oczenia
imitujàcego dachówk´ (rys. 2), wyjàtkiem jest odleg∏oÊç pomi´dzy 1-à a 2-à ∏atà, którà
wyznacza si´ praktycznie, a która zale˝y od konstrukcji okapu, nachylenia po∏aci
dachowej oraz systemu orynnowania.

Na ogó∏ ∏ata nr 1 
musi byç wy˝sza od
pozosta∏ych o ok. 1,5
do 2cm, gdy˝ podparta
w tym miejscu blacha
dachówkowa posiada
wy˝sze przet∏oczenie.

W przypadku 
mocowania arkusza
przed przet∏oczeniem
pierwsza ∏ata pozostaje
taka sama jak pozosta∏e.

Zastosowanie kontr∏at
i ∏at gwarantuje
uzyskanie, koniecznej 
dla prawid∏owego
funkcjonowania pokrycia
metalowego, pustki
powietrznej poprzez
którà odprowadzana jest
para wodna (wilgoç)
pochodzàca z wn´trza
obiektu.

WielkoÊç szczeliny przy
okapie oraz przy kalenicy
(pustka górna – nad
FWK) powinna wynosiç
min. 200cm2/mb okapu
i kalenicy.

4. Konstrukcje wi´êby
dachowej. – rys.3.

Na rys. 3 przestawiono najcz´Êciej
spotykane rozwiàzania
konstrukcyjne przekryç dachowych.
Dobór poszczególnych materia∏ów
oraz przyj´cie okreÊlonego
rozwiàzania konstrukcyjnego
powinny prowadziç do:
– uproszczenia konstrukcji,
– maksymalnego wykorzystania

w∏aÊciwoÊci zastosowanych
materia∏ów,

– uzyskanie spodziewanego efektu
u˝ytkowego.

W przypadku nowych rozwiàzaƒ,
gdzie dach jest nieodeskowany
a zastosowana FWK posiada
wysokà paroprzepuszczalnoÊç
(powy˝ej 1000 g/m2 24h, lub Sd
poni˝ej 0,3m) warstwa ocieplenia
montowana pomi´dzy krokwiami
mo˝e si´ stykaç z FWK. Dach
oddycha ca∏à powierzchnià.
Zb´dna jest pustka powietrzna.
Do ocieplania wykorzystywana jest
ca∏a wysokoÊç krokwi. FWK mo˝na
montowaç przek∏adajàc jà przez
kalenic´ co eliminuje stosowanie
uszczelek.

Zastosowanie w tych
rozwiàzaniach FWK o niskiej
paroprzepuszczalnoÊci lub
deskowania dachu z warstwà 
papy wymusza koniecznoÊç
zastosowania dodatkowej “dolnej”
pustki powietrznej (pomi´dzy 
FWK a ociepleniem lub pod
deskowaniem). W takim przypadku
nie nale˝y zamykaç linii kalenicy
folià (za∏o˝onà przez kalenic´) 
lecz pozostawiç tam szczelin´
wielkoÊci 5-10cm.
Z kolei dach deskowany 
wymaga zastosowania kominków
wentylacyjnych w pobli˝u kalenicy
(w iloÊci 1szt. o Êrednicy 10cm 
na 30-40m2 po∏aci dachowej).
Zbli˝ony efekt uzyskaç mo˝na
poprzez zastosowanie kratek
wentylacyjnych w szczycie budynku,
dolna pustka powietrzna powinna
wynosiç 2–4cm.
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S*

S

SZAFIR 400/20  – 400 mm

KRON                – 350 mm
KRON                – 400 mm

SZAFIR 350/15  – 350 mm

RUBIN               – 400 mm

S  - odl. pomi´dzy nast´pnymi ∏atami 
- wynika z modu∏u blachodachówki

S* - odleg∏oÊç pomi´dzy pierwszà, 
a drugà ∏atà - wyznaczaç praktycznie
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RYS. 3

1. Dach nieodeskowany,
poddasze niezamieszka∏e
– FWK o wysokiej paroprze-

puszczalnoÊci, która mo˝e si´
stykaç z warstwà ocieplajàcà
montowana do krokwi

– kontr∏aty
– ∏aty

2. Dach nieodeskowany,
poddasze zamieszka∏e
– FWK o niskiej paroprze-

puszczalnoÊci – wymusza
koniecznoÊç stosowania
pustki powietrznej nad
warstwà ocieplajàcà

– kontr∏aty
– ∏aty

4. Dach nieodeskowany,
poddasze nie zamieszka∏e
– FWK niskoparoprzepusz-

czalna “zimna” montowana
ze zwisem (rozwiàzanie to
dopuszczane jest tam, 
gdzie ocieplenie u∏o˝one
jest na stropie bez kontr∏at)

– ∏aty

5. Dach odeskowany
poddasze zamieszka∏e
– FWK stanowi papa TopVent

02 NSK (Bader) gdy˝ tylko
na niej mo˝na montowaç
blachy trapezowe bez
kontr∏at i ∏at – konieczna
pustka powietrzna

Zastosowanie rozwiàzaƒ konstrukcji dachowych
w budownictwie mieszkaniowym

5

Podk∏ad bezpoÊredni

RYS. 2

3. A cserepes lemezekhez tartozó közvetlen alátét. (2. sz. rajz)

1. Farács: 
 - ellenléc: méretei: 19x40 – 20x60,
 - lécek: méretei: 30x50 – 40x60 (a szarufa felállításától függően).
 A fának legalább II. osztályúnak és impregnáltnak kell lennie.
 
2. Acélrács: 
 - ellenlécek és lécek leggyakrabban horganyozott, 0,7 mm feletti vastagságú, 

vékonyfalú, C-vas, Z-vas vagy kalap metszetű acélidomból készülnek.
 
Az ellenlécek a tetőfóliának a szarufához való rögzítését szolgálják. 
A cserepes lemezeket közvetlenül a lécekhez rögzítik.
 
Figyelem! A lécek közötti távolság a cserepet imitáló kereszt áttolódástól függ (2 sz. rajz), 
kivételt az első és a második léc közötti távolság képez, amelyet praktikusan kell kijelölni, 
és amelyik az eresz konstrukciójától, a tetőfelület hajlásszögétől és az eresz rendszerétől függ. 

2. sz. rajz

A közvetlen alátét.

1 – ellenléc
2 – léc
3 – fólia

S* az első és a második léc 
közötti távolság – praktikusan kijelölni

S a következő lécek közötti távolság – a 
cserepes lemez modulusától függ.

Általában az első lécnek 
a többi léchez képest 
1,5 – 2 cm magasabbnak 
kell lennie, mert az ott 
alátámasztott cserepes
lemez magasabb
áttolódással rendelkezik.

Amennyiben a lemezt
az áttolódása előtt rögzítjük,
az első léc ugyanolyan
maradt, mint a többi. 

Az ellenlécek és a lécek
alkalmazása garantálja
az acélfedés helyes
funkcionálásához feltétlenül
szükséges üres légtér
biztosítását, amelyen
keresztül az épület 
belsejében keletkezett 
pára és nedvesség távozik. 

Az eresznél és a tető-
gerincnél levő rés nagysága
(felső üresség – a fólia feletti) 
minimum 200cm2/eresz
és tetőgerinc fm-re kell,
hogy legyen.
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montowana pomi´dzy krokwiami
mo˝e si´ stykaç z FWK. Dach
oddycha ca∏à powierzchnià.
Zb´dna jest pustka powietrzna.
Do ocieplania wykorzystywana jest
ca∏a wysokoÊç krokwi. FWK mo˝na
montowaç przek∏adajàc jà przez
kalenic´ co eliminuje stosowanie
uszczelek.

Zastosowanie w tych
rozwiàzaniach FWK o niskiej
paroprzepuszczalnoÊci lub
deskowania dachu z warstwà 
papy wymusza koniecznoÊç
zastosowania dodatkowej “dolnej”
pustki powietrznej (pomi´dzy 
FWK a ociepleniem lub pod
deskowaniem). W takim przypadku
nie nale˝y zamykaç linii kalenicy
folià (za∏o˝onà przez kalenic´) 
lecz pozostawiç tam szczelin´
wielkoÊci 5-10cm.
Z kolei dach deskowany 
wymaga zastosowania kominków
wentylacyjnych w pobli˝u kalenicy
(w iloÊci 1szt. o Êrednicy 10cm 
na 30-40m2 po∏aci dachowej).
Zbli˝ony efekt uzyskaç mo˝na
poprzez zastosowanie kratek
wentylacyjnych w szczycie budynku,
dolna pustka powietrzna powinna
wynosiç 2–4cm.
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RYS. 3

1. Dach nieodeskowany,
poddasze niezamieszka∏e
– FWK o wysokiej paroprze-

puszczalnoÊci, która mo˝e si´
stykaç z warstwà ocieplajàcà
montowana do krokwi

– kontr∏aty
– ∏aty

2. Dach nieodeskowany,
poddasze zamieszka∏e
– FWK o niskiej paroprze-

puszczalnoÊci – wymusza
koniecznoÊç stosowania
pustki powietrznej nad
warstwà ocieplajàcà

– kontr∏aty
– ∏aty

4. Dach nieodeskowany,
poddasze nie zamieszka∏e
– FWK niskoparoprzepusz-

czalna “zimna” montowana
ze zwisem (rozwiàzanie to
dopuszczane jest tam, 
gdzie ocieplenie u∏o˝one
jest na stropie bez kontr∏at)

– ∏aty

5. Dach odeskowany
poddasze zamieszka∏e
– FWK stanowi papa TopVent

02 NSK (Bader) gdy˝ tylko
na niej mo˝na montowaç
blachy trapezowe bez
kontr∏at i ∏at – konieczna
pustka powietrzna

Zastosowanie rozwiàzaƒ konstrukcji dachowych
w budownictwie mieszkaniowym

5

Podk∏ad bezpoÊredni

RYS. 2

4. A tetőállványzat (kötés)  
 konstrukciói. – 3. rajz. 

2. sz. rajz

A 3. sz. rajz a leggyakrabban alkal-
mazott tetőfedési konstrukciókat 
mutatja. A megfelelő anyagok és 
tervezési megoldások kiválasztásával 
a következő célokat érjük el:
- a konstrukció leegyszerűsítését,
- az alkalmazott anyagok tulajdonsá-

gainak maximális felhasználtságát,
- az elvárt használati effektus
 elérését.
 
Az új megoldások esetén, amikor a 
tető nincs bedeszkázva és a használt 
fóliának a páraáteresztő képessége 
magas (több mint 1000g/m2/24h, 
vagy Sd 0,3m alatt), a szarufák között 
rögzített szigetelés rétege hozzáérhet 
a fóliához. A tető az egész felületével 
lélegzik. A levegős üresség felesle-
ges. A szigetelést a szarufák teljes 
magassága segíti. A tetőfóliát fel 
lehet szerelni úgy, hogy átrakjuk a ge-
rinctetőn, és akkor nem kell használni 
a légmentesítőket.
 
Amennyiben e megoldásokban az 
alacsony páraáteresztő képességgel 
rendelkező fóliát fogjuk alkalmazni, 
vagy ha a tető be lesz deszkázva és 
kátránypapírral befedve, szükségessé 
válik egy plusz „alsó” levegős üres-
ség használata (a fólia és a szigete-
lés között vagy a deszkázás alatt). 
Ilyen esetben nem szabad a fóliával a 
tetőgerinc vonalát bezárni (átrakni a 
tetőgerincen át), hanem ki kell alakíta-
ni egy 5 – 10 cm-es rést.

A bedeszkázott tető viszont szük-
ségessé teszi, hogy a tetőgerinc 
közelében ventilációs elemeket (kis-
kéményt) használjunk (1 db 10 cm2/ 
30-40m2 tetőterületére).
Hasonló hatást a szellőző rácsok (az 
épület tetején) használatával érünk el, 
az alsó levegős üresség méretének 2 
– 4 cm-nek kell lennie.

A tetőkonstrukciós megoldások alkalmazása a lakásépítésben.

1. A tető nem bedeszkázott, 
a tetőtér nem lakott 

• a magas páraáteresztő 
képességű fólia, amelyik 
érintkezhet a szigeteléssel, 
szarufához rögzíthető

• ellenlécek
• lécek

2. A tető nem bedeszkázott, 
a tetőtér lakott 

• az alacsony páraáteresztő 
képességű fólia szükségessé 
teszi a légüres tér használa-
tát a szigetelés felett

• ellenlécek
• lécek

3. A tető nem bedeszkázott, 
a tetőtér nem lakott

• az alacsony páraáteresztő 
képességű „hideg” fóliát 
függesztéssel rögzítjük 
(ez a megoldás csak ott 
kivitelezhető, ahol a szigete-
lést a födémen helyeztük el, 
ellenlécek nélkül)

• lécek

4. A tető nem bedeszkázott, 
a tetőtér nem lakott

• a fóliát a TopVent 02 NSK 
(Bader) tetőfedőpapír helyet-
tesíti, mert az ellenléc és léc 
nélküli trapézos lemezt csak 
ezen a papíron lehet rögzíteni

• légüresség szükséges.

a cserepes lemezek szerelési útmutatója

POLMETÁL
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Z uwagi na doÊç rozpowszechnione stosowanie FWK o niskiej paroprzepuszczalnoÊci,
na rys. 4 pokazano jak nale˝y rozwiàzywaç dach przy okapie i przy kalenicy.

Wadami rozwiàzaƒ z FWK o niskiej paroprzepuszczalnoÊci sà:
– pomniejszenie izolacyjnoÊci warstwy ocieplajàcej na skutek jej przewiewania,
– gorsze wykorzystanie wysokoÊci krokwi pod gruboÊç izolacji,
– koniecznoÊç stosowania kominków wentylacyjnych lub kratek przy szczytach budynków,
– koniecznoÊç stosowania od strony “ciep∏ej” paroizolacji z dodatkowà warstwà folii

aluminiowej,
– trudnoÊci z uzyskaniem szczeliny przy okapie.

5. Monta˝ blach dachówkowych.

5.1. Monta˝ folii dachowych. – rys. 5 i 5a.

Przy instalowaniu folii dachowych (FWK) nale˝y przestrzegaç zaleceƒ producenta
zwracajàc szczególnà uwag´ na sposób post´powania przy otworach pod okna
dachowe i kominy.
FWK na okapie mogà byç instalowane w sposób:
1/. Do rynny, gdzie ewentualne skropliny majà mo˝liwoÊç sp∏ywaç do niej,
2/. Pod rynn´, gdzie skropliny sp∏ywajà pod nià ale za to czapy Ênie˝ne lub lodowe 

nie zatykajà szczeliny wentylacyjnej przy okapie.

UWAGA! FWK powinny byç przyklejone do pasa nadrynnowego za pomocà taÊmy
dwustronnie klejàcej, by nie by∏a targana wiatrem.

Niezale˝nie od sposobu instalacji ocieplenia,
od strony “ciep∏ej” powinna byç
zainstalowana folia paroizolacyjna a jej
∏àczenia klejone taÊmami samoprzylepnymi.

Zasadà jest by folie paroizolacyjne polietyle-
nowe (PE) stosowaç tam, gdzie zainstalowana
jest FWK o wysokiej paroprzepuszczalnoÊci,
natomiast tam, gdzie jest FWK o niskiej paro-
przepuszczalnoÊci na paroizolacj´ stosowaç
foli´ z dodatkowà warstwà metalu (Al.).

5.2. Monta˝ blach dachówkowych. – rys. 6.

Przed przystàpieniem do prac monta˝owych
nale˝y sprawdziç geometri´ dachu.
W przypadku po∏aci prostokàtnej nale˝y
zmierzyç przekàtne, które powinny byç sobie
równe. Wszelkie b∏´dy po∏aci powinny byç
lokalizowane na kraw´dziach bocznych
dachu i w kalenicy, gdy˝ sà to miejsca, które
póêniej przykryte sà obróbkami blacharskimi.

Bazà monta˝u blach dachówkowych jest
zawsze linia okapu.

Szczególnà starannoÊç nale˝y wykazaç przy
monta˝u podk∏adu – szczególnie ∏at. Muszà
byç mocowane (gwoêdzie skr´tne – ocynk)
równoleg∏e do okapu z zachowaniem w∏aÊciwych
od siebie odleg∏oÊci. Kierunek monta˝u mo˝e
byç dowolny. Jednak praktyczniej jest prowadziç
monta˝ z lewej strony ku prawej (jeÊli arkusz
posiada rowek kapilarny po lewej stronie). 

Wówczas po wst´pnym zainstalowaniu pierwszego arkusza nast´pny podk∏ada si´ pod poprzedni
i sprawdza u∏o˝enie wzgl´dem okapu. Nast´puje idealne ich po∏àczenie na zak∏adzie wzd∏u˝nym
i przet∏oczeniach imitujàcych kszta∏t dachówki. Arkusz nie osuwa si´ z dachu!
Po wst´pnym zainstalowaniu nast´pnego arkusza mo˝na przystàpiç do zamocowania arkusza poprzedniego.
Dopuszczalne jest równie˝ prowadzenie monta˝u od prawej strony tak jak na rys. 6. Wybór sposobu
uzale˝niony jest w g∏ównej mierze od samej wi´êby oraz przyzwyczajeƒ montarzysty.

monta˝ blach dachówkowych
monta˝ blach dachówkowych

I rynienka kapilarna
II rynienka kapilarna

kraw´dê boczna i górna to miejsce lokalizacji 
b∏´dów wykonania po∏aci dachowej
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1, 2, 3, 4, 5 - kolejnoÊç zak∏adania arkuszy

k + p

∏àczenie arkuszy 
na zak∏adzie poprzecznym

∏àczenie arkuszy 
na zak∏adzie pod∏u˝nym

miejsce 
mocowania arkuszy

linia kalenicy ze szczelinà (FWK - przerwa na grzbiecie kalenicy)

pustka górna

pustka dolna
kratki wentylacyjne

okap odeskowany

linia kalenicy ciàg∏a

FWK prze∏o˝ona przez grzbiet kalenicy 
- takie rozwiaznie wymusza 
zastosowanie kratki wentylacyjnej 
lub kominka wentylacyjnego !!!

okap wykoƒczony podbitkà

pustka górna

pustka dolna
kratki wentylacyjne

RYS. 4

RYS. 5

folia wypuszczona pod rynn´b)

21

1 - pas nadrynnowy ("rolada")
2 - pas podrynnowy ("kapinos")

1 - pas podrynnowy
2 - pas nadrynnowy
3 - FWK

a) folia wpuszczona do rynny

2 31

RYS. 6

7

Przyk∏adowe rozwiàzania linii okapu i kalenicy
– dach nieodeskowany
– FWK niskoparoprzepuszczalna

Sposoby mocowania FWK na okapie oraz
instalacja pasa podrynnowego i nadrynnowego

Monta˝ blach dachówkowych
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RYS. 6

7

Przyk∏adowe rozwiàzania linii okapu i kalenicy
– dach nieodeskowany
– FWK niskoparoprzepuszczalna

Sposoby mocowania FWK na okapie oraz
instalacja pasa podrynnowego i nadrynnowego

Monta˝ blach dachówkowych

Az eresz és a tetőgerinc vonalainak megoldásai – példa.
– nem bedeszkázott tető
– alacsony páraáteresztő képességű fólia

2. sz. rajz

ventilációs rácsok

felső üres tér

alsó üres tér

bedeszkázott eresz

ventilációs rácsok

felső
üres tér
alsó
üres tér

alátámasztékkal befejezett eresz

tetőgerinc vonala réssel (fólia – megszakítás a tetőgerincen) tetőgerinc vonala folyamatos

A fóliát át kell rakni a tetőgerincen 
– az ilyen megoldás szükségessé 
teszi a szellőzőrács vagy a venti-

lációs elem alkalmazását!!!

Az alacsony páraáteresztő képességű fólia használatának a következő hátrányai vannak:
- a szigetelőréteg tulajdonságának csökkenése az átfújás (átszellőztetés) miatt,
- a szarufa magasságának rosszabb kihasználása a szigetelés vastagságához képest,
- a ventilációs elemek (kiskémények) vagy szellőzőrácsok használatának szükségessége 

az épületek csúcsainál,
- a „meleg” oldalról a páraszigetelést ki kell egészíteni még egy réteg alumínium fóliával,
- nehézségek a rés kialakításakor az eresznél.

5.1. A tetőfólia rögzítése. – 5. és 5a. sz. rajz.

A tetőfóliák rögzítésénél figyelembe kell venni a gyártó előírásait, különösen a tetőablakok és a 
kémények nyílásainak kivágásakor.
A tetőfóliákat a következőképpen lehet rögzíteni az ereszre:
1. Az ereszcsatornához, ahová az esetleges lecsapódások le tudnak folyni,
2. Az ereszcsatorna alá, ahol a lecsapódások a fólia alá folynak, de a hó vagy a jégdarabok 

nem zárják el az eresznél levő ventilációs rést.
 

Figyelem! A tetőfóliát az eresz feletti sávhoz kétoldalas ragasztószalaggal kell 
odaragasztani, hogy a szél ne rángassa a fóliát.

5. sz. rajz A tetőfólia rögzítési módja az ereszen, valamint 
az ereszcsatorna alatti- és feletti sáv felszerelése.

a) az ereszcsatornába engedett fólia.

1 – eresz alsó szegély
2 – eresz felső szegély
3 – tetőfedő fólia

b) az ereszcsatorna alá engedett fólia

1 – eresz felső szegély („tekercs”)
2 – eresz alsó szegély („kapinos”)

A cserepes lemezek szerelése A szigetelés felszerelési módjától függetlenül 
a „meleg” oldal felől fel kell szerelni 
a páraszigetelő fóliát, a csatlakozásait 
öntapadós ragasztószalaggal rögzítjük.
 
Az elv az, hogy a páraszigetelő polietilén (PE) 
fóliákat ott kell használni, ahol a magas pára-
áteresztő képességű fóliát használják, viszont ott, 
ahol az alacsony páraáteresztő képességű fóliát 
használják, ott a páraszigeteléshez a fóliát 
és egy réteg alumíniumot kell használni.

5.2. A cserepes lemezek
 szerelése. – 6. sz. rajz

Mielőtt elkezdjük a szerelési munkát, meg kell 
néznünk a tető geometriáját. Abban az esetben, 
ha a tető felülete derékszög alakú, meg kell mérni 
az átlókat, amelyeknek egyenlőknek kell lennie. 
A felület bárminemű hibáit a tető szélén és a tető-
gerincben kell lokalizálni, mert ezeket a helyeket 
majd a bádogos szegélyekkel fogja bedolgozni 
(befedni). 
A cserepes lemez szerelési bázisát mindig az 
eresz vonala adja.
Különös figyelmet igényel az alátét szerelése 
– elsősorban a léceknél. A léceket az eresszel 
párhuzamosan kell rögzíteni, egymástól való 
megfelelő távolság megtartása mellett. A szere-
lés iránya tetszés szerinti lehet. Praktikus szem-
pontból a szerelést mégis balról jobbra tanácsos 
végezni (amennyiben a lemez bal oldalán kapilláris 
elvezető található).

Az első lemez nem végleges beszerelése után a következőt alá kell tenni, és az ereszhez viszonyítva meg kell néz-
ni a fekvésüket. Ezután következik az ideális összekapcsolásuk a hosszanti berakásnál és a cserép alakját imitáló 
áttolódásnál. A lemez nem csúszik le a tetőről!
A következő lemez nem végleges szerelése után el lehet kezdeni az előző lemez rögzítését.
A szerelést jobb oldalon kezdjük (6. sz. rajz). A módszer kiválasztása elsősorban magától a kötéstől (állványzattól) 
vagy a szerelőtől függ.

6. sz. rajz

Az oldal- és felsőszegély az a hely, ahol 
a tetőfelület hibáit lokalizálják.
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A cserepes lemez szerelési bázisát mindig az eresz adja
1,2,3,4,5 – a lemezek berakási sorrendje

a lemezek szerelése
keresztberakásnál

a lemezek szerelése 
hosszanti berakásnál

a lemezek 
rögzítési helye

I kapilláris 
kiscsatorna

II kapilláris kiscsatorna

a cserepes lemezek szerelési útmutatója
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Do mocowania blach s∏u˝à wkr´ty samowiercàce o wymiarach 4,8x35mm z uszczelkà
z gumy EPDM odpornej na zmiany temperatury i promieniowanie s∏oneczne,
zapewniajàce szczelnoÊç mocowania.
Arkusze blach pomi´dzy sobà ∏àczy si´ wkr´tami samowiercàcymi o wymiarach 4,8x20.
Wkr´ty nale˝y wkr´caç wiertarkà wyposa˝onà w p∏ynnà regulacj´ mocy, w najni˝szym
miejscu fali dachówki.
Szacunkowe zu˝ycie wkr´tów wynosi 6-7 szt/m2 po∏aci i uzale˝nione jest od kszta∏tu
dachu oraz iloÊci obróbek blacharskich.

Arkusze blach mocujemy na ka˝dej fali w miejscach:
– przy okapie,
– przy kalenicy,
– przy zak∏adzie wzd∏u˝nym,
– przy kraw´dziach bocznych dachu,
– na rynnie kosztowej.

UWAGA!! Arkusze blach dachówkowych w miejscach
kominów i okien dachowych powinny byç d∏u˝sze min.
o wielkoÊç jednego przet∏oczenia imitujàcego dachówk´.

Wszelkie b∏´dy po∏aci dachowej eliminujemy przykrywajàc
wszystkie kraw´dzie dachu obróbkami blacharskimi.

5.3. Monta˝ obróbek.

Na rys. 7 przedstawione sà typowe obróbki blacharskie
oferowane z blach tego samego gatunku, koloru i rodzaju
pow∏oki co arkusze blach dachówkowych. Obróbki
blacharskie wykonywane sà równie˝ z arkuszy blach p∏askich
bezpoÊrednio na budowie przez monta˝ystów pokrycia.

UWAGA! Niedopuszczalne jest stosowanie jakichkolwiek
obróbek blacharskich (w tym czap kominowych, rzygaczy
rynnowych itp.) z blach miedzianych na dachach krytych
blachami ocynkowanymi lub lakierowanymi.

Obróbki blacharskie muszà spe∏niaç dwa podstawowe zadania:
1. zapewniç szczelnoÊç pokrycia w miejscach za∏amaƒ

i kraw´dzi po∏aci dachowych,
2. zapewniç estetyk´ pokrycia poprzez zatuszowanie 

b∏´dów poprzednich ekip budowlanych.

5.3.1. Pasy nadrynnowe. – rys. 5 i 5a.

Jest to obróbka majàca na celu:
1. skierowanie wód opadowych do rynny (w sytuacji, kiedy arkusze

blach spoczywajà na pasie i koƒczà si´ przed ich kraw´dzià),
2. skierowanie do rynien skroplin sp∏ywajàcych po FWK

wpuszczonej na pas,
3. maskowanie podk∏adu (kontr∏at i ∏at).

Pasy nadrynnowe swymi kraw´dziami wchodzà w rynn´ na 1/3 jej szerokoÊci oraz
montowane sà po zainstalowaniu orynnowania.
Po monta˝u pasów nadrynnowych mo˝na przystàpiç do monta˝u pokrycia.

5.3.2. Pasy podrynnowe. – rys. 5 i 5a.

Pe∏nià funkcje dekoracyjnà – os∏aniajàcà pionowà desk´ okapowà b´dàcà pod∏o˝em 
do monta˝u orynnowania.
Montowane przed monta˝em orynnowania.

5.3.3. Obróbki kominowe. – rys. 8 i 9.

Ich znaczenie jest szczególne, gdy˝
wadliwe ich wykonanie jest êród∏em
najcz´Êciej wyst´pujàcych nieszczelnoÊci
pokrycia dachowego.

Na rys. 8 pokazano przyk∏adowà obróbk´
komina zlokalizowanego w odleg∏oÊci
mniejszej ni˝ 1,5m od kalenicy.
Wówczas pas obróbki za kominem jest
przykryty arkuszem blachy dachówkowej.

UWAGA! Arkusz w tym miejscu musi byç
d∏u˝szy min. o jedno przet∏oczenie
imitujàce dachówk´ po to aby uzyskaç
po∏àczenie z poprzecznym zamkiem na
przeci´tym (za kominem) arkuszu.

Fartuchy boczne obróbek powinny
zachodziç poza pe∏ny grzbiet blachy
dachówkowej.

Do obróbki kominów stosuje si´ równie˝
samoprzylepne taÊmy dekarskie. Wówczas
obróbka blaszana komina pe∏ni tylko
funkcj´ dekoracyjnà maskujàcà taÊm´
dekarskà.

monta˝ blach dachówkowych
monta˝ blach dachówkowych

ok 33 cm

A15
 c

m

5 
cm

22 cm

poni˝ej 1,5 m

ok 35 cm

A

1 - dekarska taÊma samoprzylepna
2 - uszczelnienie silikonem21

A

2
2

RYS. 8

RYS. 9

Typowe obróbki blacharskie

20 85

80

Obróbka przyÊcienna

17
5

Pas podrynnowy

Bariera Êniegowa
10

0

50 50

65o

Wiatrownica boczna

17
5

Rynna koszowa g∏´boka

50

50

120o

90

Rynna koszowa p∏ytka

120o

145

Kalenica sto˝kowa                     

3050 120o

115

Kalenica prosta

120o

145

Pas nadrynnowy

120o

115

80

Wiatrownica górna

100

20

80

Kalenica bary∏kowa

80

210
325

55

RYS. 7

9

Przyk∏adowa obróbka komina zlokalizowanego poni˝ej 1,5 m od kalenicy

Przyk∏adowa obróbka komina zlokalizowanego powy˝ej 1,5 m od kalenicy

A lemezek rögzítését az EPDM gumis gyűrűvel ellátott 4,8 x 35 mm önfúrós csavarok szolgál-
ják. A gumi nem érzékeny a hőmérséklet ingadozásaira, biztosítja a rögzítés szorosságát.
A lemezeket egymás közöt 4,8 x 20 mm-es önfúrós csavarokkal rögzítjük.

A csavarokat a szabályozható fúrógéppel kell becsavarni - a cserép hullámának legalacso-
nyabb részén. A felhasznált csavarok száma kb. 7-8 db/felület m2-re és a tető alakjától, vala-
mint a bádogelemek mennyiségétől függ.

A lemezeket minden egyes hullámon a következő helyeken rögzítjük: 
- az eresznél
- a tetőgerincnél
- a hosszanti berakásnál
- a tető oldali szegélyeknél
- a kosaras ereszcsatornánál
 
Figyelem! A kémények és a tetőablakok helyén levő cserepes 
lemezeknek legalább egy áttolódás (a cserepet imitáló áttolódás) 
nagyságával nagyobbaknak kellene lenniük.

A tetőfelület minden hibáját úgy szüntetjük meg, hogy a tető összes 
szélét a bádogelemekkel fedjük le. 

7. sz. rajz

5.3. Az elemek szerelése.

Tipikus bádogelemek

falszegély hófogó

eresz alsó szegély oldal szélfogó

mély vápa vápa

kúpos gerincelem egyenes gerincelem 

felső szélfogó eresz felső szegély

íves gerincelem

A 7. sz. rajzon tipikus bádogelemek láthatók, amelyeket
ugyanabból az anyagból, színben és bevonattal készítenek,
mint a cserepes lemez leveleit. A bádogos elemeket
a síklemezek leveleiből is készíthetik a bádogosok,
közvetlenül az építkezés területén.

Figyelem! Megengedhetetlen, hogy a horgonyozott
vagy festett lemezekkel befedett tetőnél más anyagból (rézből) 
készült elemeket (kéménygallér, vízhányó, stb.) használjunk. 
 
A bádogos elemeknek két alapvető feladatot kell teljesíteniük:

1. biztosítani a szorosságot a tetőfelület töréseinél és szegélyeinél,
2. biztosítani a fedés esztétikáját azáltal, hogy az előző építőgárda 

hibáit eltakarja. 

5.3.1. Az eresz felső szegély. – 5. és 5a. sz rajz.

Ennek az elemnek a feladata a következő:
1. a csapadékvizet levezetni a csatornába (abban a helyzetben, ami-

kor a cserepes lemezek levelei a sávon fekszenek és a peremük 
előtt végződnek), 

2. a sávra engedett fólián lefolyó lecsapódások levezetése az eresz-
csatornákba, 

3. az alátétek (ellenlécek és lécek) elrejtése.

Az ereszcsatorna feletti sávok peremükkel a csatorna szélességének 1/3-nál mennek bele a 
csatornába; szerelésük az ereszcsatornák felszerelése után történik.
Az ereszcsatorna feletti sávok szerelése után el lehet kezdeni a tetőfedést.

5.3.2. Az eresz alsó szegély. – 5. és 5a. sz. rajz.

Dekorációs funkciót töltenek be – eltakarják a függőleges ereszdeszkát, amely az eresz- 
csatornázás szerelési alátétjét képezi.
Az ereszcsatorna felszerelése előtt kell szerelni.

5.3.3. Kéményelemek.
 8., 9 sz. rajz

Különleges jelentőséggel bírnak, ha hibásan 
gyártják le, akkor annak az lehet a követ-
kezménye, hogy a tetőfedés nem lesz elég 
szoros.
 
A 8. sz. rajz egy minta kéményelemet mutat, 
amelyet kisebb, mint 1,5 m távolságban 
lokalizáltak a tetőgerinctől. Ilyen távolságnál 
a kémény mögötti bedolgozási sáv be van 
fedve a cserepes lemez levelével.

Figyelem! Ezen a helyen a lemeznek a 
cserepet imitáló áttolódásnál min. 1 hosszal 
nagyobbnak kell lennie, azért, hogy elérjük a 
csatlakozást a keresztperemmel a felvágott 
lemezen (a kémény mögött).
 
Az elemek oldalt levő gallérjainak túl kell 
nyúlniuk a cserepes lemez teljes gerincén 
túlra.
 
A kémények bedolgozásához öntapadós 
tetőfedős szalagokat is használnak. 
Akkor a kémény bádogos bedolgozása 
csak díszítő funkciót tölt be, eltakarja 
a tetőfedős szalagot. 

8. sz. rajz

A tetőgerinctől kevesebb, mint 1,5 m-re elhelyezett kémény példa szerinti bedolgozása. 

A tetőgerinctől több, mint 1,5 m-re elhelyezett kémény bedolgozása – példa.

1. a tetőfedős öntapadós szalag 
2. szilikonos tömítés 

a cserepes lemezek szerelési útmutatója

9. sz. rajz

POLMETÁL



5.3.4. Odboje kominowe (kozubki). – rys. 10.

Na po∏aciach o nachyleniu przekraczajàcym 30° za kominami powinno si´ instalowaç
odboje. Chronià one ty∏ komina przed strugà wody deszczowej zmuszajàc jà do
omini´cia komina.

Obróbka – bardzo istotna lecz
niech´tnie stosowana przez
dekarzy z uwagi na jej
pracoch∏onnoÊç.

5.3.5. Rynny kosztowe. – rys.11.

Wyst´pujà na styku dwóch po∏aci
w miejscu tzw. koszy zlewnych.
Ich zadaniem jest odprowadzenie
wód deszczowych z dwóch po∏aci
dachowych do rynny. Montowane
sà przed monta˝em arkuszy blach
dachówkowych.

5.3.6. Wiatrownica górna.
Wiatrownica boczna. – rys 12.

Wiatrownice os∏aniajà kraw´dzie
boczne dachu.
Na rys. 12 przedstawiono
przyk∏adowo instalacj´ obydwu
wiatrownic na kraw´dzi
zakoƒczonej krokwià oraz obróbk´
kraw´dziowà dachu
odeskowanego.
Wiatrownice montowane sà po
zainstalowaniu arkuszy blach
dachówkowych

10 11

1

3

1 - kalenica bary∏kowa
2 - kalenica sto˝kowa
3 - uszczelki pod kalenic´
4 - zakoƒczenie kalenicy bary∏kowej

~ 5 - 10 cm

2

4

2

1

3

1 - taÊma z otwartà dyfuzyjnie warstwà strukturalnà lub FWK o wysokiej paroprzepuszczalnoÊci
2 - taÊma dwustronnie przylepna
3 - uszczelka pod kalenic´

RYS. 13 5.3.7. Kalenice. – rys. 13.

Kalenica bary∏kowa
zabezpiecza grzbiet dachu
oraz kraw´dzie, gdzie
spotykajà si´ dwie po∏acie
pod kàtem wypuk∏ym.
Mocowanie kalenicy musi
byç tak rozwiàzane, aby
umo˝liwiç pokryciu
dachowemu oraz
ociepleniu swobodne
oddychanie” poprzez
jednà lub dwie pustki
powietrzne.

Warto pokusiç si´
o rozwiàzanie
przedstawione na rys. 17,
gdzie pas FWK o wysokiej
paroprzepuszczalnoÊci
przyklejono do kraw´dzi
blach dachówkowych.
Koƒcówki kalenicy zamyka
si´ zakoƒczeniami.
Mocowanie kalenicy
odbywa si´ min. na co
drugim grzbiecie blachy
dachówkowej.

monta˝ blach dachówkowych
monta˝ blach dachówkowych

90
50

uszczelki

RYS. 10

odbój klinowy

>
 2

5 
cm

odbój p∏aski

RYS. 12

1 - wiatrownica górna
2 - wiatrownica boczna

1

2

RYS. 11

Przyk∏ad rozwiàzania i instalacji odbojów (kozubków).

Przyk∏ad zastosowania rynny koszowej

Przyk∏ad zastosowania wiatrownicy górnej i bocznej

kraw´dê dachu zakoƒczona krokwià kraw´dê dachu odeskowanego

RYS. 17
Przyk∏ad zabezpieczenia
„pustki dolnej” przed
zawiewaniem Êniegu
i deszczu

Przyk∏ad zastosowania kalenicy bary∏kowej i sto˝kowej
5.3.4. A kéményütközők. – 10. sz. rajz

A 30° -nál nagyobb tetőhajlásszögű felületeken a kémények mögött ütközőket kell 
felszerelni, amelyek a kémény hátulját a rá zúduló esővíztől óvják, alkalmazásuk esetén 
ugyanis a víz elkerüli a kéményt. 

Ez az elem – bár rendkívül fontos 
– munkaigényessége miatt nem 
nagyon kedvelt a bádogosok, 
tetőfedők körében.

5.3.5. Vápa elemek. – 11. sz. rajz.

Két oldal összetalálkozásánál 
vannak, az ún. ömlő kosarak helyén. 
Feladatuk: a tető két felületéről lefolyó 
esővíz levezetése az esőcsatornába. 
A felszerelésük a cserepes lemez 
felszerelése előtt történik.

10. sz. rajz

11. sz. rajz

Az ütközők szerelési mintái.

ékes ütköző

lapos ütköző

A vápa elem alkalmazási példája.

 tömítések

12. sz. rajz

5.3.6. A felső szélfogó.  
Az oldal szélfogó. – 12. sz. rajz.

A szélfogók védik a tető oldalsze-
gélyeit. A 12. sz. rajz bemutatja a 
két szélfogó szerelését a szarufával 
végződő, illetve a bedeszkázott tető 
peremén. 
 
A szélfogókat a cserepes lemez fel-
szerelése után rakjuk fel.

A felső- és oldal szélfogó alkalmazásának példája.

A szarufával végződő tetőperem. A bedeszkázott tetőperem.

1 – felső szélfogó
2 – oldal szélfogó

13. sz. rajz A kúp- és íves tetőgerinc alkalmazási 

1 – íves tetőgerinc
2 – kúpos tetőgerinc 
3 – tetőgerinc alatti tömítés 
4 – íves tetőgerinc véglemeze

17. sz. rajz Az „alsó üres tér” bebiztosítása 
a hó és eső ellen – példa.

1 – a diffúz nyílt strukturális rétegű 
szalag vagy magas páraát-
eresztő képességű fólia

2 – kétoldalú öntapadós szalag
3 – a tetőgerinc alatti tömítés

5.3.7. tetőgerincek. – 13. sz. rajz.

A félkör tetőgerinc ott biztosítja 
be a tető gerincét és a peremeket, 
ahol a két felület domború 
szögben találkozik össze. 
A tetőgerinc rögzítését úgy
kell megoldani, hogy a tetőfedés
és a szigetelés szabadon
tudjon „lélegezni” az egy
vagy két légüres téren keresztül. 
 
Érdemes megpróbálni
a 17. sz. rajzon ábrázolt megoldást, 
ahol a magas páraáteresztő 
képességű fólia sávját a cserepes
lemez széléhez ragasztották.
A tetőgerinc végét véglemezekkel 
zárjuk be. A cserepes lemezt
kb. minden második gerincnél
kell a tetőhöz rögzíteni. 

a cserepes lemezek szerelési útmutatója
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UWAGA!! Wszystkie obróbki os∏aniajàce kraw´dzie dachu zlokalizowane sà w “pasach kraw´dziowych”
dachu, gdzie wyst´pujà najwi´ksze obcià˝enia spowodowane ssaniem wiatru – stàd nale˝y je mocowaç 
co min. 33cm.

5.3.10. Obróbki rur wywiewnych, 
wywietrzników, anten itp.

Wszelkie elementy o przekroju ko∏owym
wystajàce z dachu uszczelnia si´ za
pomocà ko∏nierzy uszczelniajàcych
wykonywanych z gumy EPDM. Podstawy
tych ko∏nierzy umo˝liwiajà uformowanie si´ 
do kszta∏tu blachy pod∏o˝a i dodatkowo
uszczelniane sà silikonem i mocowane
wkr´tami samowiercàcymi.

6. Pokrycia dachów 
inwentarskich.

W inwentarskich budynkach, w których
hodowane sà zwierz´ta, panuje szczególnie
agresywne Êrodowisko. Wydzielajàce si´
z odchodów zwierzàt gazy (t.j. metan,
siarczek wodoru czy amoniak)
w po∏àczeniu z parà wodnà tworzà
roztwory o bardzo silnym dzia∏aniu korozyjnym, dlatego bardzo istotnà sprawà jest nale˝yte rozwiàzanie
systemu wentylacyjnego tych pomieszczeƒ. Zaniechanie tego mo˝e spowodowaç znaczne skrócenie
˝ywotnoÊci przekryç – nawet o po∏ow´.
Mo˝na tu wykorzystaç zwyk∏e sposoby wentylacji za pomocà otworów wentylacyjnych w szczytach
budynków, krat wentylacyjnych lub przewodów wprowadzonych ponad dach, – nale˝y zwracaç szczególnà
uwag´ na ewentualnà korozj´ w pobli˝u wylotów.

7. Konserwacja.

Dachy z blach dachówkowych
w zasadzie nie wymagajà specjalnych
zabiegów konserwacyjnych. Nie mniej
jednak konieczne jest:
– usuwanie z powierzchni dachu liÊci,

które gnijàc powodujà odbarwienia
pow∏oki organicznej blachy,

– usuwanie warstwy py∏ów
przemys∏owych (np. pochodzàcych
z zak∏adów wapienniczych,
cementowni, hut i kopalƒ), które
wchodzàc w reakcj´ z wodà
powodujà uszkodzenie pow∏oki
organicznej blach.

A - kraw´dê "wkl´s∏a"

>115

>1
15

Przyk∏ad obróbki kraw´dzi dachu o ró˝nych nachyleniach po∏aci

B - kraw´dê wypuk∏a

>115

>1
15

5.3.8. Bariery Êniegowe. – rys. 14.

O zainstalowaniu barier Êniegowych 
decydujà lokalne warunki pogodowe oraz
doÊwiadczenia z eksploatacji obiektów 
wybudowanych w okolicy. W zale˝noÊci
od obfitoÊci opadów, zmian pogodowych 
i ukszta∏towania dachu montowane mogà
byç w jednym lub kilku rz´dach w odleg∏oÊci
ok. 1m od okapu na wysokoÊci podpory
krokwi (mur∏aty).
W przypadku zamontowania barier
Êniegowych nale˝y liczyç si´ ze zwi´kszonym
obcià˝eniem po∏aci dachowej o 20 do 40%
od wi´kszej iloÊci Êniegu w rejonie barier.

5.3.9. Obróbki kraw´dzi po∏aci o ró˝nych pochyleniach, obróbki przyÊcienne
i ogniomurowe. – rys. 15 i 16.

Obróbki j.w. wykonuje si´ najcz´Êciej na budowie z uwagi na du˝e zró˝nicowanie
architektoniczne budynków w Polsce.

13

RYS. 14

RYS. 16

RYS. 15
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Przyk∏ad zainstalowania bariery Êniegowej

Przyk∏ad obróbki kraw´dzi dachu o ró˝nych nachyleniach po∏aci

Przyk∏ad obróbki ogniomuru oraz zastosowania obróbki przyÊciennej i ogniomuru

15. sz. rajz

5.3.8. A hófogó. – 14. sz. rajz.

A hófogók felszerelését a helyi időjárási
viszonyok, valamint a környékén felépített
épületek használata során szerzett
tapasztalatok befolyásolják. A csapadék
mennyiségétől, időjárási változásoktól
és a tető kialakításától függően a hófogókat egy 
vagy néhány sorban lehet beépíteni
– kb. 1 méteres távolságban az eresztől, a sza-
rufa gyámfája (támasza) magasságában. 
Abban az esetben, ha beépítjük a hófogókat,
azzal kell számolnunk, hogy a hófogók
környékén a tetőfelület megterhelése
20-40%-kal növekszik (a felületen összegyűlt 
hómennyiség miatt).

5.3.9. A különböző tetőhajlásszögű felületek bedolgozása, 
a fal melletti és a tűzfali bedolgozások. – 15. és 16. sz. rajz.

A fenti bedolgozásokat (elemeket) – a lengyel építészeti stílus jelentős
különbségei miatt – általában az építkezés területén állítják elő.

A hófogó beépítési példája.

A különböző hajlásszögű tetőfelület peremének a bedolgozása – példa.

14. sz. rajz

A – „homorú” perem B – „domború” perem

Figyelem! A tetőperemet védő összes bedolgozás (elem) a tető „szegélysávban” található, ahol legnagyobb 
mértékben érvényesül a szél elszívása, ezért az elemeket min. 33 cm-ként kell rögzíteni. 

5.3.10. A kifújó csövek, kifújók, 
antennák stb. bedolgozása. 

16. sz. rajz

A tűzfal bedolgozása, a fal melletti és a tűzfal bedolgozásának alkalmazása – példa. 

A tetőből kiálló minden körmetszetű
elemet az EPDM gumiból készült
gallértömítésekkel tömítjük. A gallérok
alapjai lehetővé teszik a felületen levő
lemez alakjához való idomítást,
a tömítést kiegészítésképpen szilikonnal,
a rögzítésüket pedig önfúrós
csavarral végezzük.

6. A gazdasági épületek (istállók) 
tetőfedése.

Azokban az épületekben, ahol állatokat tartanak 
különösen agresszív környezettel számolhatunk. 
Az állati ürülékből származó gázok (pl. metán, 
kénhidrogén, ammónia) a párával összevegyítve 
nagyon erős, korróziós hatású oldatokat képez-
nek, ezért nagyon fontos, hogy ezek a helységek 
megfelelő ventillációs rendszerrel rendelkezzenek. 

A rendszer elhanyagolása lényegesen lerövidítheti (akár a felére is) a tetőfedés élettartamát.
Itt alkalmazhatjuk az egyszerű ventillációs módszereket: az épületek tetején elhelyezett ventillációs nyílásokat, ventillá-
ciós rácsokat vagy a tető fölé kivezetett vezetékeket – de nagyon kell ügyelni a végek közelében esetlegesen keletkez-
hető korrózióra. 

7. Karbantartás.

A cserepes lemezekből készült tetőfedés 
tulajdonképpen nem igényel különleges 
állagmegóvási eljárásokat. De mégis
feltétlenül szükséges:

- a lehullott levelek eltávolítása a tető 
felületéről, mivel azok rothadása 
a cserép organikus bevonatának 
elszíneződését okozhatja

- az ipari por eltávolítása (cementgyárak, 
bányák, huták közelében), amely ha 
reakcióba lép vízzel, károsodást okozhat 
a cserép organikus bevonatában.

a cserepes lemezek szerelési útmutatója

POLMETÁL
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8. Uwagi koƒcowe.

1. Do ci´cia blach nale˝y stosowaç elektryczne no˝yce wibracyjne lub skokowe,
niblery oraz no˝yce r´czne.

Zabrania si´ u˝ywania narz´dzi powodujàcych przy ci´ciu uszkodzenie pow∏oki
lakierowanej i cynkowej na skutek wydzielania si´ ciep∏a, tj. szlifierki kàtowe.

2. Po dachu mo˝na chodziç jedynie w obuwiu o mi´kkich spodach stawiajàc stopy
w do∏ach fal.

Zanim zacznie si´ chodziç po pokryciu dachu nale˝y przykr´ciç wszystkie wkr´ty.

3. Drobne uszkodzenia pow∏oki podczas monta˝u mo˝na zamalowaç farbà 
do zaprawek. Powierzchnia musi byç oczyszczona z brudu i t∏uszczu. 
Powierzchnie sàsiadujàce z uszkodzeniami powinny byç os∏oni´te.

4. Stalowe wióry pozostajàce po ci´ciu i wierceniu muszà byç usuni´te za pomocà
mi´kkiej zmiotki, gdy˝ rdzewiejàc powodujà uszkodzenia powierzchni blach.

5. Brud, który w czasie pracy powinien byç usuni´ty za pomocà normalnych 
Êrodków myjàcych.

6. Miejsca ci´ç zaleca si´ zabezpieczyç lakierem bezbarwnym.

ZA¸ÑCZNIK

JeÊli w dokumentacjach technicznych brak jest rozwiàzaƒ
szczegó∏owych – mo˝na skorzystaç z poni˝szych uwag:

1. Deskowanie dachu.
1. GruboÊç desek przy rozstawie krokwi:

600mm – gr. desek: 20mm,
900mm – gr. desek: 23mm,
1200mm – gr. desek: 28mm.

2. GruboÊç p∏yty OSB przy rozstawie krokwi:
700mm – gr. p∏yty OSB: 12mm,
800mm – gr. p∏yty: 15mm,
1000mm – gr. p∏yty: 18mm.

3. Przekrój ∏at przy rozstawie krokwi:
700mm – przekrój ∏at: 24x48mm,
800 – przekrój ∏at: 30x50mm,
1200mm – przekrój ∏at: 40x60mm.

2. Minimalna d∏ugoÊç gwoêdzi.
1/. L = gruboÊç gwoêdzia x 12 + gruboÊç kontr∏aty,
2/. L = gruboÊç (∏aty + kontr∏aty) x 2,5.

3. Praktyczny dobór orynnowania:
1cm2 przekroju rynny lub rury spustowej “zbiera” wod´
deszczowà z 1m2 rzutu dachu.

4. Instalacja odgromowa.
Wg PN-92/E-05003/01-04 w instalacj´ odgromowà 
powinny byç zaopatrzone:
– budynki o wysokoÊci powy˝ej 15m lub powy˝ej 

500m2 p.u.
– budynki u˝ytecznoÊci publicznej (powy˝ej 500 osób),
– szpitale, sanatoria, ˝∏obki,
– obiekty o du˝ej wartoÊci historycznej,
– obiekty wykonane z materia∏ów ∏atwopalnych,
– obiekty do produkcji sk∏adowania materia∏ów ∏atwo

palnych,
– obiekty w których wskaênik zagro˝enia piorunowego

przekracza 10-4.

5. Minimalna gruboÊç ocieplenia.
– dachów stromych – 22cm,
– stropów nad poddaszami nie ogrzewanymi – 18cm.

6. Stosowanie uszczelek.
Uszczelnianie linii okapu i kalenicy, stosowane g∏ównie
z obawy przed insektami i ptactwem, wp∏ywa ujemnie na
sytuacj´ wilgotnoÊciowà przekrycia dachowego. Uszczelki
ograniczajà, a nieumiej´tnie stosowane wr´cz likwidujà
konieczne dla prawid∏owego funkcjonowania dachu
szczeliny wentylacyjne przy okapie i przy kalenicy. Jednak
zabezpieczenie okapu i kalenicy przed zagnie˝d˝eniem si´
ptactwa i insektów jest konieczne. 

7. Otwory i szczeliny wentylacyjne.
1. zalecana powierzchnia Fe szczelin wlotowych dla

stropodachów szczelinowych wentylowanych,
o nachyleniu po∏aci do 50° w przeliczeniu na 1m2
powierzchni dachu Fd wynosi:
– pow. wlotu powietrza przy okapie:
Fe = 0,002 x Fd – lecz nie mniej ni˝ 200cm2/mb okapu,

– pow. wlotu powietrza przy kalenicy:
Fe = 0,005 x Fd – lecz nie mniej ni˝ 200cm2/mb
kalenicy.

2. wentylacja poddasza nieu˝ytkowego:
Fe = 1/300 x Fp – poprzez system otworów
nawiewnych w dachu,
Fe =1/150 Fp – poprzez wywietrzniki umieszczone
w Êcianach szczytowych,
Fp – powierzchnia poddasza.

8. Stosowanie folii dachowych.
DoÊwiadczenia ostatnich lat oraz przeprowadzone
badania udowodni∏y, ˝e nawet w najbardziej korzystnych
warunkach fizyko-chemicznych na ocieplonym poddaszu
powinno si´ stosowaç paroizolacj´ w po∏àczeniu z FWK
o wysokiej paroprzepuszczalnoÊci.
A zatem generalnie odchodzi si´ od stosowania folii nisko
paraprzepuszczalnych.
Dodatkowe dwa argumenty za stosowaniem FWK
o wysokiej paroprzepuszczalnoÊci a jednoczeÊnie
wodoszczelnych, to przede wszystkim fakt, ˝e stosujàc
takà foli´, zarówno inwestor jak i wykonawca robót ma
pewnoÊç, ˝e niczego nie mo˝na popsuç. Nie potrzeba tu
konstruowaç nawiewów ani wywiewów dla pustki
“dolnej”; jest to niezmiernie korzystne w przypadku
dachów skomplikowanych architektoniczne (np. dachy
kopertowe).
Drugim argumentem jest to, ˝e dach zbudowany przy
u˝yciu takiej folii i bez deskowania jest po prostu taƒszy
i cieplejszy, co znajduje konkretny wyraz w rachunkach
za ogrzewanie.

9. TaÊmy samoprzylepne.
1. TaÊmy jednostronnie przylepne:

– TOP – Tape4 – uszczelnianie przejÊç dachowych
(kominków wentylacyjnych, anten, wy∏azów itp.),
– FASET firmy Fulgurit – j.w.
– Top Tape6 – uszcz. nieszczelnoÊci w pokryciu (dziury,
ubytki),
– Clever Top Repair – ∏àcznie folii dachowych,
– TaÊma Dorken – j.w.
– RISSAN firmy SIGA AG – uniwersalna,
– TOP FLEX MAGE – taÊmy do obróbki kominów,
– TaÊmy izolacyjne firmy INTERCHEMAL – do:
* uszczelniania po∏àczeƒ blach trapezowych, kasetonów,
paneli elewacyjnych z konstrukcjà podstawowà,
* jako izolacje akustyczne pod p∏yty g. – k.,
* do dylatacji przyÊciennych posadzek.

2. taÊmy dwustronnie przylepne:
– TOP – Tape3 – klejenie folii na pasach nadrynnowych,
listwach przyÊciennych itp., folii paroszczelnych,
– Clever Top Connect – j.w.
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8. A megjegyzések.

1. A lemezek vágásához használni kell: elektromos vibrációs vagy löketollókat, 
niblereket valamint kézi vágóollót.

Tilos az olyan szerszámok használata (pl. szög, köszörűgép), amelyek vágás alatt hőt 
bocsátanak ki, és ezáltal károsíthatják a horgonyozott és  lakkozott bevonatot.

2. A tetőn csak puha talpú cipőben járhatunk és csak a hullámok közötti mélyedésekben 
lépkedve.

Mielőtt elkezdünk lépkedni a tetőn, meg kell húzni az összes csavart.

3. A fedés szerelése alatt a felületén keletkezett apró sérüléseket be lehet festeni alapozó 
festékkel. A felületet zsír- és koszmentessé kell tenni. A sérülések melletti felületeket be 
kell takarni.

4. A vágás és fúrás után megmaradt vashulladékot egy puha seprűvel kell eltávolítani, 
mert rozsdásodásukkal károsíthatják a lemezek felületét.

5. A munka alatt keletkezett koszt a szokásos tisztítószerekkel kell eltávolítani.

6. A vágások helyeit színtelen lakkal javasoljuk bekenni.

Ha a műszaki dokumentációból hiányoznak a részletes
megoldások és leírások, akkor az alábbiakat javasoljuk:
 
1. A tető bedeszkázása.
1. A deszkák vastagsága a szarufák távolságánál:
 600 mm – deszkák vastagsága: 20 mm
 900 mm – deszkák vastagsága: 23 mm
 1200 mm – deszkák vastagsága: 28 mm
2. OSB lemez vastagsága a szarufák távolságánál:
 700 mm – OSB lemez vastagsága: 12 mm
 800 mm – lemez vastagsága: 15 mm
 1000 mm – lemez vastagsága: 18 mm
3. A lécek profilja a szarufák távolságánál:
 700 mm – lécek profilja: 24x48 mm
 800 mm – lécek profilja: 30x50 mm
 1200 mm – lécek profilja: 40x60 mm
 
2. A szögek minimális hosszúsága
1. L = szög vastagsága x 12 + ellenléc vastagsága.
2. L = (léc + ellenléc) vastagsága x 2,5.
 
3. Az ereszcsatornák praktikus megállapítása. 
Az eresz vagy a levezető csatorna metszetének 1 cm2-e
a tetőfelület 1 m²-ről „szedi össze” a vizet.

4. A villámhárító szerelése.
A lengyel szabvány (PN-92/E-05003/01-04) szerint 
villámhárítókkal kell ellátni:
 - a 15 méternél magasabb vagy 500 m2-nél 

nagyobb hasznos területű épületeket,
- a közhasznú épületeket (500 embernél nagyobb befoga-

dó-képességű)
- kórházakat, szanatóriumokat, bölcsődéket,
- a komoly történelmi-építészeti értékkel 

rendelkező objektumokat,
- a könnyen éghető anyagból épített objektumokat,
- a könnyen éghető anyagok tárolásához és gyártásához 

használt objektumokat,
- azokat az objektumokat, amelyeknek villámcsapási 

veszélymutatója: 10-4.
 
5. A szigetelés minimális vastagsága.
- a meredek tetőknél: 22 cm
- a födémeknél a nem fűtött padlásterek felett: 18 cm
  
6. A tömítések alkalmazása.
A tetőgerinc és az eresz vonalának a tömítése, melyet a 
rovarok és a madarak elleni védekezésként alkalmazunk, 
negatívan befolyásolja a tetőtéri nedvességi viszonyokat. 
A tömítések nemcsak korlátozzák, hanem, ha nem meg-
felelően alkalmazzuk azokat, egyenesen kiiktatják a tető 
működése szempontjából oly szükséges, az eresznél és 
a tetőgerincnél levő ventillációs nyílásokat. Ugyanakkor a 
tetőgerinc és az eresz bebiztosítása a rovarok és a madarak 
ellen feltétlenül szükséges.
 
7. A ventillációs nyílások és rések.
1. A bevezető rések javasolt (Fe) felülete a réses, szellőzte-

tett födémes tetőkre, ha a felület 50°-ig terjedő hajlásszö-
gű, átszámítva a tető felületét(Fd) 1 m²-re, a következő-
képpen alakul:

- a levegő beömlési területe az eresznél:
 Fe = 0,002 x Fd – de nem kevesebb, mint 

200cm2/eresz fm-re,
- a levegő beömlési területe a tetőgerincnél: Fe = 0,005 x 

Fd – de nem kevesebb, mint 200 cm²/tetőgerinc fm-re
2. A nem használt tetőtér ventillációja.
 Fe = 1/300 x Fp - a csúcsfalakban
 elhelyezett szellőzőkön keresztül
 Fp = a tetőtér területe
 
8. A tetőfólia alkalmazása.
Az utóbbi évek tapasztalata, valamint az elvégzett kutatá-
sok bebizonyították, hogy szigetelt tetőtérnél még a leg-
kedvezőbb fizikai – kémiai feltételek mellett is alkalmazni 
kellene páraszigetelést magas páraáteresztő képességű 
fóliával együtt.
Általában azonban mégis elállunk az alacsony páraáteresz-
tő képességgel rendelkező fóliák használatától. Még további 
két érv, amely a magas páraáteresztő képességű és egyben 
vízálló fóliák mellett szól az, hogy egy ilyen fólia alkalmazá-
sával úgy a kivitelező, mint a befektető biztos lehet abban, 
hogy itt semmit sem lehet elrontani. Nem szükséges kialakí-
tani az „alsó” üres tér levegő be- és kifújását, és ez nagyon 
kedvező tényező az építészetileg bonyolultabb tetőkonstruk-
cióknál (pl. a borítéktetőknél).
A második érv az, hogy az ilyen fóliával és bedeszkázás 
nélkül felépített tető egyszerűen olcsóbb és melegebb, 
amit konkrétan tapasztalhatunk a fűtési számlák kézhez-
vételekor. 
 
9. Az öntapadós szalagok.
1. Egyoldalúan öntapadós szalagok:

- TOP – Tape4 – a tető átmenetek tömítése 
(ventillációs kémények, antennák, kijárók stb.),

- FASET, a Fulgurit cég gyártmánya  - mf.
- Top Tape6 – a fedésben keletkezett lyukak, 

hiányok tömítésére való.
- Clever Top Repair – a tetőfóliák összekapcsolásához,
- Dorken szalag – mf.,
- RISSAN, a SIGA AG cég gyártmánya  -  univerzális,
- TOP FLEX MAGE – a kémények 

bedolgozását szolgáló szalagok,
- INTERCHEMAL vállalat által gyártott 

szigetelőszalagok:
• a trapézlemezek, kazetták, homlokzati panelek az 

alapkonstrukciókkal való csatolások tömítéséhez
• a fal melletti burkolatok dilatációhoz, 
• itt hiányzik vmi, a lengyelben 3 pontból 

áll a felsorolás, nézd meg lécci
2. A kétoldalúan tapadós szalagok: 

- TOP – Tape3 – az ereszcsatorna feletti 
sávokra való fólia, a fal melletti lécek, stb.,

 a páraálló fóliák ragasztásához, 
- Clever Top Connect – mf.
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3. Drobne uszkodzenia pow∏oki podczas monta˝u mo˝na zamalowaç farbà 
do zaprawek. Powierzchnia musi byç oczyszczona z brudu i t∏uszczu. 
Powierzchnie sàsiadujàce z uszkodzeniami powinny byç os∏oni´te.

4. Stalowe wióry pozostajàce po ci´ciu i wierceniu muszà byç usuni´te za pomocà
mi´kkiej zmiotki, gdy˝ rdzewiejàc powodujà uszkodzenia powierzchni blach.

5. Brud, który w czasie pracy powinien byç usuni´ty za pomocà normalnych 
Êrodków myjàcych.

6. Miejsca ci´ç zaleca si´ zabezpieczyç lakierem bezbarwnym.

ZA¸ÑCZNIK

JeÊli w dokumentacjach technicznych brak jest rozwiàzaƒ
szczegó∏owych – mo˝na skorzystaç z poni˝szych uwag:

1. Deskowanie dachu.
1. GruboÊç desek przy rozstawie krokwi:

600mm – gr. desek: 20mm,
900mm – gr. desek: 23mm,
1200mm – gr. desek: 28mm.

2. GruboÊç p∏yty OSB przy rozstawie krokwi:
700mm – gr. p∏yty OSB: 12mm,
800mm – gr. p∏yty: 15mm,
1000mm – gr. p∏yty: 18mm.

3. Przekrój ∏at przy rozstawie krokwi:
700mm – przekrój ∏at: 24x48mm,
800 – przekrój ∏at: 30x50mm,
1200mm – przekrój ∏at: 40x60mm.

2. Minimalna d∏ugoÊç gwoêdzi.
1/. L = gruboÊç gwoêdzia x 12 + gruboÊç kontr∏aty,
2/. L = gruboÊç (∏aty + kontr∏aty) x 2,5.

3. Praktyczny dobór orynnowania:
1cm2 przekroju rynny lub rury spustowej “zbiera” wod´
deszczowà z 1m2 rzutu dachu.

4. Instalacja odgromowa.
Wg PN-92/E-05003/01-04 w instalacj´ odgromowà 
powinny byç zaopatrzone:
– budynki o wysokoÊci powy˝ej 15m lub powy˝ej 

500m2 p.u.
– budynki u˝ytecznoÊci publicznej (powy˝ej 500 osób),
– szpitale, sanatoria, ˝∏obki,
– obiekty o du˝ej wartoÊci historycznej,
– obiekty wykonane z materia∏ów ∏atwopalnych,
– obiekty do produkcji sk∏adowania materia∏ów ∏atwo

palnych,
– obiekty w których wskaênik zagro˝enia piorunowego

przekracza 10-4.

5. Minimalna gruboÊç ocieplenia.
– dachów stromych – 22cm,
– stropów nad poddaszami nie ogrzewanymi – 18cm.

6. Stosowanie uszczelek.
Uszczelnianie linii okapu i kalenicy, stosowane g∏ównie
z obawy przed insektami i ptactwem, wp∏ywa ujemnie na
sytuacj´ wilgotnoÊciowà przekrycia dachowego. Uszczelki
ograniczajà, a nieumiej´tnie stosowane wr´cz likwidujà
konieczne dla prawid∏owego funkcjonowania dachu
szczeliny wentylacyjne przy okapie i przy kalenicy. Jednak
zabezpieczenie okapu i kalenicy przed zagnie˝d˝eniem si´
ptactwa i insektów jest konieczne. 

7. Otwory i szczeliny wentylacyjne.
1. zalecana powierzchnia Fe szczelin wlotowych dla

stropodachów szczelinowych wentylowanych,
o nachyleniu po∏aci do 50° w przeliczeniu na 1m2
powierzchni dachu Fd wynosi:
– pow. wlotu powietrza przy okapie:
Fe = 0,002 x Fd – lecz nie mniej ni˝ 200cm2/mb okapu,

– pow. wlotu powietrza przy kalenicy:
Fe = 0,005 x Fd – lecz nie mniej ni˝ 200cm2/mb
kalenicy.

2. wentylacja poddasza nieu˝ytkowego:
Fe = 1/300 x Fp – poprzez system otworów
nawiewnych w dachu,
Fe =1/150 Fp – poprzez wywietrzniki umieszczone
w Êcianach szczytowych,
Fp – powierzchnia poddasza.

8. Stosowanie folii dachowych.
DoÊwiadczenia ostatnich lat oraz przeprowadzone
badania udowodni∏y, ˝e nawet w najbardziej korzystnych
warunkach fizyko-chemicznych na ocieplonym poddaszu
powinno si´ stosowaç paroizolacj´ w po∏àczeniu z FWK
o wysokiej paroprzepuszczalnoÊci.
A zatem generalnie odchodzi si´ od stosowania folii nisko
paraprzepuszczalnych.
Dodatkowe dwa argumenty za stosowaniem FWK
o wysokiej paroprzepuszczalnoÊci a jednoczeÊnie
wodoszczelnych, to przede wszystkim fakt, ˝e stosujàc
takà foli´, zarówno inwestor jak i wykonawca robót ma
pewnoÊç, ˝e niczego nie mo˝na popsuç. Nie potrzeba tu
konstruowaç nawiewów ani wywiewów dla pustki
“dolnej”; jest to niezmiernie korzystne w przypadku
dachów skomplikowanych architektoniczne (np. dachy
kopertowe).
Drugim argumentem jest to, ˝e dach zbudowany przy
u˝yciu takiej folii i bez deskowania jest po prostu taƒszy
i cieplejszy, co znajduje konkretny wyraz w rachunkach
za ogrzewanie.

9. TaÊmy samoprzylepne.
1. TaÊmy jednostronnie przylepne:

– TOP – Tape4 – uszczelnianie przejÊç dachowych
(kominków wentylacyjnych, anten, wy∏azów itp.),
– FASET firmy Fulgurit – j.w.
– Top Tape6 – uszcz. nieszczelnoÊci w pokryciu (dziury,
ubytki),
– Clever Top Repair – ∏àcznie folii dachowych,
– TaÊma Dorken – j.w.
– RISSAN firmy SIGA AG – uniwersalna,
– TOP FLEX MAGE – taÊmy do obróbki kominów,
– TaÊmy izolacyjne firmy INTERCHEMAL – do:
* uszczelniania po∏àczeƒ blach trapezowych, kasetonów,
paneli elewacyjnych z konstrukcjà podstawowà,
* jako izolacje akustyczne pod p∏yty g. – k.,
* do dylatacji przyÊciennych posadzek.

2. taÊmy dwustronnie przylepne:
– TOP – Tape3 – klejenie folii na pasach nadrynnowych,
listwach przyÊciennych itp., folii paroszczelnych,
– Clever Top Connect – j.w.

monta˝ blach dachówkowych
monta˝ blach dachówkowych
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